
 

  MARCHEPIED MÉTAL 4 MARCHES                   
  STEPLADDER 4 STEPS 
 
 
 

Avertissement : Veuillez lire ce manuel d'instructions attentivement avant d'utiliser le 
marchepied et le conserver pour une utilisation future.  
Warning: Please read this instruction manual before using the stepladder and keep it for 
further use. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES / TECHNICAL CARACTERISTICS 

Matière / Material Acier / Steel 

Hauteur ouvert / Height when open 154 cm 

Charge maximale / Maximal load 150 kg 

Repliable / Folding Oui / Yes 

Poids / Weight 9,5 kg 

 
2. MONTAGE / ASSSEMBLY 

Avant la première utilisation, clipser le garde-corps puis fixer les rampes de chaque côté de 
l’escabeau (sur les bords extérieurs) à l’aide des vis fournies. 
Before the first use, clip the guardrail, then fix the handrails on each side with the screws and 
bolts supplied. 

 
3. UTILISATION / USE 

1 Déplier l’escabeau. Unfold the stepladder. 

2 Vérifier que le cran de sécurité (situé 
sous la dernière marche) soit bien 
verrouillé. 

Check that the safety catch (under the 
last step) is locked. 

3 Pour le refermer, déverrouiller le cran de 
sécurité et replier. 

To fold the stepladder, unlock the 
safety catch and fold it. 

 
 
 

 
 

4. PRECAUTIONS ET CONSEIL D’ENTRETIEN / CAUTION AND MAINTENANCE ADVICE 
 

Toujours placer l’escabeau sur une surface 
plane, stable et non glissante.  

Always place the stepladder on a flat, stable 
and non-slippery surface. 

S’assurer que l’escabeau soit correctement 
ouvert. 

Make sure the stepladder is open correctly. 

Ne pas placer l’escabeau sur un autre 
élément pour gagner de la hauteur (table, 
autre marchepied, échelle, …) 

Do not place the stepladder on another unit 
to be higher (for example a table, a ladder, 
…).  

Toujours tester la stabilité de l’escabeau 
avant chaque utilisation. 

Always check the stability of the stepladder 
before use. 

Ne pas utiliser s’il est endommagé ou 
présente un quelconque signe de faiblesse. 

Do not use if it is damaged or if it has any 
sign of damage. 

S’assurer que toute la visserie de 
l’escabeau soit correctement serrée et 
qu’il n’en manque pas. 

Make sure all the screws and bolts are well 
screwed and that none are missing. 

Ne pas se pencher pour atteindre quelque 
chose. Déplacer l’escabeau pour vous 
approcher de votre cible.  

Do not bend over the stepladder to reach 
something. Move it to get closer to your 
target. 

Ne pas dépasser une charge de 150 kg 
(vous y compris).  

Do not exceed the maximal load of 150 kg 
(you included). 

Ne pas monter à plusieurs en même temps 
sur l’escabeau.  

Do not climb on the stepladder with other 
people. One person at a time. 

Nettoyer après chaque utilisation et 
stocker dans un endroit propre et sec. 

Clean after use and store the stepladder in a 
clean and dry place. 

Ne pas utiliser à l’extérieur par mauvais 
temps ou par vent fort. 

Do not use under bad weather or with strong 
wind. 

Monter et descendre toujours face à 
l’escabeau. 

Always climb on and go downfacing the 
stepladder. 

Ne pas utiliser derrière une porte. Do not use behind a door. 



 

Ne pas utiliser si vous vous sentez fatigué, 
faible, ou si vous avez consommé de 
l’alcool ou des médicaments.  
Placer ses deux pieds au centre de la 
marche et sur la même marche de 
l’escabeau. 

Do not use if you feel tired, weak, or under 
the influence of alcohol or drugs. 
 
Place your two feet in the middle of a step 
and on the same step. 

Toujours veiller à placer le marchepied à 
l’écart de tout câble d’alimentation ou de 
toute source de courant électrique.  

Always keep your stepladder away from 
power cable or any power supply. 

Garder l’escabeau propre et éviter les 
taches d’huile, de peinture ou toute autre 
matière qui pourrait rendre l’escabeau 
glissant. 

Keep the stepladder clean and away from 
any stain (oil, paint or any other material 
that could make the stepladder slippery). 

 
Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de 
connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable de leur 
sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de cet appareil. Il convient 
de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.  
 
This product is not made for people (children included) with reduced physical, intellectual or sensory 
capacity, or people without experience or knowledge of the product. Children must be under surveillance 
during the use of the product to make sure they do not play wth it. 
 

    
 

 
Importé par / Imported by : 
OSE – Andrézieux - Bouthéon 

 
 
 


